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Orario / Horaire / Zeitplan 2025 
 

Sabato 08 novembre / Samedi 08 novembre / Samstag 08. November 

07:30 – 8:30 Colazione / Petit déjeuner / Frühstück  

07:30 Apertura della sala di riscaldamento / Ouverture de la salle d‘échauffement /  

 Öffnung des Aufwärmsaals 

08:15 Riunione giuria / Séance des juges / Wertungsrichtersitzung 

08:00 – 08:30  Annuncio Blocco A / Inscription bloc A / Anmeldung Block A 

08:45 – 08:55       Riscaldamento Blocco A / Echauffement bloc A / Einturnen Block A 

09:00 – 10:30 Blocco A / Bloc A / Block A Test 3 / 4  

09:50 – 10:20 Annuncio Blocco B / Inscription bloc B / Anmeldung Block B 

10:35 – 10:45  Riscaldamento Blocco B / Echauffemen bloc B / Einturnen Block B  

10:50 – 12:20 Blocco B / Bloc B / Block B Test 3 / 4  

 

12:00 – 14:00 Pranzo / Dîner / Mittagessen  

12:20 – 12:50 Annuncio Blocco C / Inscription bloc C / Anmeldung Block C   

13:05 – 13:15 Riscaldamento Blocco C / Echauffement bloc C / Einturnen Block C 

13:20 – 14:50 Blocco C / Bloc C / Block C Test 3 / 5 

14:10 – 14:40 Annuncio Blocco D / Inscription bloc D / Anmeldung Block D 

14:55 – 15:05   Riscaldamento Blocco D / Echauffement bloc D / Einturnen Block D 

15:10 – 16:40 Blocco D / Bloc D / Block D Test 3 / 5 

16:00 – 16:30 Annuncio Blocco E / Inscription bloc E / Anmeldung Block E 

16:45 – 16:55     Riscaldamento Blocco E / Echauffement bloc E / Einturnen Block E 

17:00 – 18:30 Blocco E / Bloc E / Block E Test 3 / 5 

18:45 Ritrovo per la premiazione / pour la cérémonie protocolaire / Besammlung für die Siegerehrung 

 Sfilata / Entrée pour la cérémonie protocolaire / Einmarsch Siegerehrung 

18:50 Premiazione / Cérémonie protocolaire / Siegerehrung 

19:30 – 20:30 Cena / Repas du soir / Nachtessen 

 

Se la gara dovesse terminare in anticipo, l’orario della premiazione può subire delle modifiche. 

Si la compétition se termine plus tôt, l‘horaire de la cérémonie protocolaire peut être changé. 

Bei früherem Wettkampfende, kann der Zeitplan der Siegerehrung geändert werden. 
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Domenica 09 novembre / Dimanche 09 novembre / Sonntag 09. November 

06:30 - 08:30 Petit déjeuner / Frühstück / Colazione 

06:30 Apertura della sala di riscaldamento / Ouverture de la salle d‘échauffement /  

 Öffnung des Aufwärmsaals 

07:45 Riunione giuria / Séance des juges / Wertungsrichtersitzung 

07:15 – 07:45 Annuncio Blocco F / Inscription bloc F / Anmeldung Block F 

08:00 – 08:10     Riscaldamento Blocco F / Echauffement bloc F / Einturnen Block F 

08:15 – 09:55 Blocco F / Bloc F / Block F Test 6 / 7 

09:15 – 09:45 Annuncio Blocco G / Inscription bloc G / Anmeldung Block G 

10:00 – 10:10     Riscaldamento Blocco G / Echauffement bloc G / Einturnen Block G 

10:15 – 12:00 Blocco G / Bloc G / Block G Test 6 / 7 

11:30 - 13:30  Pranzo / Repas de midi / Mittagessen 

12:20  Annuncio finaliste / Annonce finalistes / Bekanntgabe der Finalisten  

12:25 Riunione finaliste / Séance d'orientation des finalistes / Orientierungssitzung der Finalisten  

13:15 Riunione giuria (superfinale) / Séance des juges / Wertungsrichtersitzung 

 

13:10 – 13:20 Echauffement superfinale / Einturnen Superfianle / Riscaldamento superfinale 

13:25 Sfilata e presentazione delle finaliste / Entrée et présentation des finalistes /  

Einmarsch und und Vorstellung der Finalisten 

 

13:30 Superfinale  

15:40 Fin des compétitions / Wettkampfende / Fine delle competizioni  

15:50 Ritrovo per la premiazione / pour la cérémonie protocolaire / Besammlung für die Siegerehrung 

 Sfilata / Entrée pour la cérémonie protocolaire / Einmarsch Siegerehrung 

16:00 Premiazione / Cérémonie protocolaire / Siegerehrung 

 

Se la gara dovesse terminare in anticipo, l’orario della premiazione può subire delle modifiche. 

Si la compétition se termine plus tôt, l‘horaire de la cérémonie protocolaire peut être changé. 

Bei früherem Wettkampfende, kann der Zeitplan der Siegerehrung geändert werden. 


